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Ei Presidente de la República, á sus habitantes. 
Por cuanto la Convención postal y su art. adicional de 37 
4» mero de 1859, concluida en León, por el Sr. Ledo, dop Pe- 
dro Zeledon, Ministro entonces de Relaciones Exteriores* y 
Sir William Gore Ouseley, Caballero de la Orden del Baño, 
Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de S. M. 
B., cerca de este Gobierno, fué ratificada por el Congreso de la 
República» y por S. M. B., y las ratificaciones debidamente 
QM^g»á^B:^u Londres; cuya Convenciotí y au art. adicional y 
las ratificaciones y acta de cange, dicen así: 

S)[ l^jg^^ntfi de la República de Nicaragua á sue habltaotes^ 
Sabed: 
Qae el Congrego ha ordenado lo siguiente. 
El Senado y Cámara de Diputados de la RepábUca de Nicaragua. 

DECRETAN: 
Abt. i. ^ Eatiñcanse en todas sus partes los nueve i^rticulba costeados en If 
^ iJonyencion postal, j el adicional de la mi^ma fecha, ajustado en León 4 27 de 
enero último, entre los Sres. Ledo, don Pedro Zeledon, Ministro de Relaciones 
Exteriores de la República, y Sir W. Qore Ouseléj. Enviado extraor^ina^iiqde 
8. M. B., cuyo tenor es el siguiente: 

>^ coisTVEisrcioisr 

^ Entre él Ocbiemo de la BepiMicq, déÑicaragm, y^S. J^. laJSema. dd ^¡ei^ 
\^ Unido de la Oran Bretaña é Irlanda. 

^ "Deseosos los Gobiernos de la República de NIearagna y de S. M. B., de ar« 
r^^IajT ppr medio de upa Conioencion la comnnicaeion postal entre ambos paises 
sobre una base mm Hberal y ventajosa para los habítaaie» da los dos patses; 

Los iufraeacritos Ledo, don Peávo Zeledon, Ministix) de Relaeipoes fixterio - 
res del Qobierno de la República de Nicaragua, con {denos pod«m del Gk)* 
biesno. su comitente; y el Enviado Extraordinario y Ministv(< J^fuipotencia^ia 
de ^. 1^. B., en. misión e^pedal á. los Estados de Cent3P0-Améma> con pteaos 
pederea del Ac^inistiyidor gettaral de Getreos del Reino Unido de la Qnm Bre* 
t4ba.é Irlanda/ 
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Después de haberse comanícado sns respectiros plenos poderes, y de eniscxa- 
trsrlos en buena j debida forma, han convenida en los siguientes artículos, 

ARTICULO I. 

El port^ que debe exigirse en el H^ino XJuidor por toda carta que no exceda 
4e inedia onza botánica, puesta en el Correo en el Keino Unido, v dirigida A 
Nicaragua, ó puesta en el Correo de Nicaragua y dirigida al Reino Unido, sien- 
do eonducidas por buques del Gobierno Britilnico, 6 fletados ó mantenidos por 
órdeadcl Qobíemo Británico, será seis peniques, k. . 

Y el que debe cobrarse en Nicaragua, por dichas cart^g, ^r4 dos centavos. 

ARTICULO II. 

Con respecto al impuesto sobre las cartas de mas de media onza británica, se 
observará la siguiente escala prc^résiva; en ambos paises-^A saber: 

Por toda carta de mas de media onza, que no exceda de una onza, doble pos*" 
te que la anterior. - : 

Por toda carta de más de una onza, que no exceda de dos onzas, cuadruplo 
porte (24 peniques.) 

Por toda carta do mas de dos onzas, que no exceda de tros onzas, séptuplo 
porte; Y así se irán añadiendo dos precios por dada onza adiciona!, ó fracción 
de una onza. 

: ARTICULO m. 

^.El porte que debo cobrarse en el Reino Unido por.todo periódico puesto en 
el correo de conformidad con las regulaciones prescritas, cuyo origen sea el Rei- 
no Unido, y dirección Nicaragua, será un penique por cuatro onzas británicas. 
Sé cobrará en el Reinó Unido una suma igual, de uñ penique por cuatro on- 
zas británicas, ó fracción de cuatro onzas británicas ,por todo periódico dirigi- 
do de Nicaragua al Reino Unido. 

El porte que debe exijirse en Nicaragua por dichos periódicos, será un cán- 
taro por cuatro onzas británicas, ó fracción de cuatro onzas británicas. 

ARTICULO IV. 
%jetosá las condiciones siguientes, pueden enviarse paquetes dé libros d^ 
Nicaragua al Reino Unido de la Gran Bretaña é Irlanda, y viceversa. 

1. ^ Todo paquete de libros debe enviarse sin cubierta, ó con cubierta abieir 
ta por los estremos ó lados, de suerte qu6 admita el eximen de su contenido. 

2. ^ Todo paquete de libros puede contener cualquier número de W^ros wepBan^ 
dos, ú otras publicaciones, estampas, ó mapas, y cualquier cantidad de papd, 
pergamino ó vitela; los libros ú otras publicaciones, estampas nu^aa &.•■ pueden 
ser impresas, manuscritas, blancas, ó impresas, manuscritas y blancas simoltA- 



nsámento. Ademas, üet^erinitirá toda encuademación, faja ó cubierta legitima 
de Un libro, publicaciotí &. 6 de alguna de sus partes, ora la encuademación 
&. esté suelta ó pegada; como también rodillos en las estampas 6 mapas, mar* 
cadoR^ (de papel ó de otra materia) en los libros; j en fin, todo aquello que 
sea necesario, ó que por uso se necesita, para la segura trasmifiion do znatepas 
literarias ó artísticas, pero no se permitirán libros de ^nuestras (á rnenc? qu(^ 
consistan puraíQente de papel.) - 

S. ^ Ningún paquete de libros contendrá carta alguna, escrita, cerrada o 
abierta, ni ninguna otra cosa, qe}}ada ó de otra manera cen*ada contra la insr 
pección; ni deberá haber ninguna carta, ni ninguna comunicación de lanatnrale- 
xa de una carta escrita, en ningún paquete, ni dentro oi fuera de su cubierta. 

4. ^ Ningún paquete de libros debe ezceder^de dos pies ingleses ^e largo, 
ancho ni fondo. 

ARTICULO y. 

£1 porte que dede cobrarse en el Reino Unido, por los paquete^ ^e übroQ 
puestos en el Correo'en el Reino Unido, j dirigidos á Nicarag^ ó puntos ei) 
t\ Correo en Nicaragua, y dirigido^ al Reino Unido, s^ráel siguiente, 

Por un paquete que no exceda de cuatro ojpi^s inglesas, (tres peniques.) 3 p. 

Por un paquete de mas de cuatro onzas, que no exceda de ocho, (seis peni- 
ques.) * 6 p. 

Por un paquete de mas de ocho onzas, que no exceda de una )ibra [un che- 
ling] Ish. 

Por un paquftte de mas dé una libra, que no exceda de libra y media, [un 
shelin^ y seis peniques] 1 sh., 6 p. 

Por un paquete de mas de libra y media que no exceda de dos libras, [dos 
sheBnegs.] 2 sl^< 

T asi en proporción, añadiendo seis peniques por eada media libra adicional, 
ó fracción de media libra. 

El porte que debe cobrar3e en Nicaragua pof dicho? pac^etes de libros, será 
el siguiente; 

Por un paquete que no exceda de cuatro pn^, [dos centayos.] 2 c. °° 

Por un paquete de mas de cpatro onzas, que po exceda de ocho [cuatro cea-, 
tares. 4 c. " 

' Por un paquete de mas de ocho onzas, que no exceda de una^ Ubra, [odio 
centavos.] 8 c." 

Por un paquete de mas de una libra^ que no exceda de libra y media [doce 
centavos.] 12 c. " 

Por un paquete de más de libra y media, que no exceda de "dos [diez y seis 
centavof?.] 16 c. "* 
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Y asi en proporción, añadiendo cuatto cefttaVoB por cada feíedia libra á4íci<í- 
ttl, á fracción de media libráf 

ARTICULO VI. 

No se cobrará en Nicaragaa ui el Reino Unido, por las cartas, periódicos, 
6 paquetes de libros, conducidos respectivamente, ni por sn entrega ó cualquier 
otro servicio, ningún otro impuesto ademas de los especificados en {os precedien- 
tes artículos. 

ARTÍCULOS YII. 

W porte qne debe pagarse á 1& administración de correos britiníca por Ia« 
cartas y paquetes de libros, inclusos los periódicos, trasportados por los fmquée 
británicos de la mala, de un puerto de Nicaragua á cualquier otro puerto, tii| 
pasar por el Reino Unido, será el siguiente: 

Por toda carta que no exceda del peso de media onza inglesa, cuatro peni- 
^¡trea eéfterlinos, y por las cartas de mayor peso, ún aumento arreglado á la es* 
cala del articulo II precedente. 

Por cada paquete de libros que no exceda de cuatro on^as inglesas de pésó^ 
un penique efiterlino, y por los paquetes de libros de mayor peso, tín aumento 
arreglado á la escala del articulo T precedente, 

ARTIOULO TÍII. 

. XiBi ádimntstraclóii áñ correo» de Nicaragua, j la aámiusti^adon de cornos 
JbritAnica, ^ran, cada vez qn$ lo crean conveniente, j por mútno oómwtítíké» 
to, modificar kw arr^loe de^oa^ precedentes articnlciB. 

ARTICULO IX, 

La presente Convención comenzará á tener efecto el 1.^ dé agostó Íéf<^^ 
fíente afio, y continuará en fuerza hasta que una defats dos partes contratáiíteB 
^uncie á la otra, con un año de anticipación, su deseo de terminarEa. 

Bti testimonio di? lo cpal kMf refpectivotir Plenipotenciarioe la hAúñméSié f 
senado con stis respectivos sellos. 

Etecba en León, el dia veintisiete (27) de enero, del afio de Naeatro 8é&ót\ 
tól ochocientos cmcueiita y imeve (18S9:) 

(F.) Pedro Zeledon^(J^. 8.) 
(F.) W. Q.Ouseley—(L. S.) 



ÁÉ^tidfTZt) ádióiókáí propuesto pbr él que ¿McHheMinv¿T 
tro dé Ñicáváguay fion ptejios poderes^ á 8. É. 8ir Wüliam 
éore Óuéelet/y Miniétró Plmipotéhciá'ino de 8. M. B. re^ 
tativo á tdÚónvenoion Poatal firmada entre loe desden eí- 
¿óí fecha admitido por él 8r. Ouseley ad referendum. 

Y m caso de que bná caita, meiuÁjéj ó i^ota escrita, s^ oculte bajo b-cvbiér* 
ta de an paquete de libros, periódicos ó j)Iiegos impresos, ó de que los libros, 
periódicos, ó |íliég08 im^nresdé eeiloyierea eserítos, como para4iiplir la falta de 
cartas, la p^sona á quien fiea dirigido el paquete, estaría spjeta t pajg;ar el por* 
te del paquete, ¿c. coiúof si ooñturiese solamente qartas: y las respectivas ad* 
DDÉii^doivM de cor^reoB putdtiti rehusar 1$ entrégü. dd paquete, alísenos q4ié 
dicho porte sea pagado por la persona á quien haya si<fo dirigido, entejro ó jNbV^ 
to éomó á la administración respectiya parezca conyeniente. 

Si la pertN>i)a á qnieiiestá dirigido el paqdete, rehusase pagar el dicho porte, 
lá persona que envié ía carta 6 escrito oculto estará sujeto ii ¡lagário, <S \é& ad* 
IQiniítoieionei ^f^péctiyas autóriaaáaé para deténar el paquete: i;t}\,jel^tt^ 
ministrador gral. de S. M., empleará sus bwnos (^cios, á ofeo^ de raQÉbiúr él 
derecho de porte, cuando se recpnozca que se. ha intentado o(»neter jG^audf , • ^ 

1&CL testimonio de ío cual, los respectivos Pl^pdtenciaríos le han .finn^o. j 
letííido con sutf respectivos sellos. 

Éedió éü ieüá ef 9á ^ie^fisieté (2*7) de enero, del áüó ée Nuestro Séfé^í^; 
oAiMRieieittbfldikDiiéntáf nu&«ié (t869.)-^T#an> ZeMon (L; Si) ^f.^fké 

hm. S. ^ En consecuencia se tendri como I<y de lá' RepiUica, ; comeiuiari 
i, ré^ del primero de agosto próximo. 

Dadb'éií éf SáTon' de la Cámara^ dé Píputados ^I^^ánagua, febitro .24 dé 
f^5é'— Pabló tlhaíníoító, D. P.— Anselmo H. Ríváa, D, S.-rPedro Chamorro, 
D. S.— Al Poder E^trdvo: Bálóá de láf OÁmanr del Senado-^]kanag>ña, mar- 
so 9 de 1859— Hermenegildo Zepeda, S. P.— Manuel Revelo, a S.-- Pedro 
Cardenal, 8. Y. S.-rsPor tentó; jE^ecúieise— Palacio Nacional Managua, mar- 
co 12 de 1859 — ^Toiías MiicnNEZ. 



(Tfaduócioík.) 

yviixxíi^ ,p<5f lá Gracia dé í)íós^áemá déí Reinó tTnidió de ía 
Gran Breiaüá é Jrlafidá, defensora dé I» Fé &'. &. &". Á iodos y 



7^~ 
cadd^una de los que las presentes vie]?et]> SaUnd ! Pov durnta-eiiZ 

tre. Nos y la Kepública de Nicaragua, se concluyó y firmó ima 

Convención^ y ün articulo adicional, en Legn el veintisiete de 

enero del año de Nuestro Señor, mil ochocientos cincuenta y 

nueve, por nuestro Plenipotenciario y el de dicha Eepública, 

debida y respectivamente autorizados *con ese objeto; cuya 

Oónvencioh y art. adicional, palabra por palabra, dicen ñsk 

. (Aquí la Convención y el art adicional.) 

Nos, habiendo visto y considerado dic^ia Convención con su 
art. adicional,, la hemos aprobado, aceptado y confirmacb, en 
todos y cada uno de sus artículos y cláusulas respectivas, y por 
las preseptes la aprobamos^ aceptamos, confirmamos y ra^ifica- 
fl^pá, por Nos, nuestros herederos y sucesores; comprometiém 
ÓfmoB y prometieQcio por nuestra Real Palabra, que sincera y 
fi^m^ite cgecntarémoB y observaremos, todas y cada una de 
las cosas contenidas y esprésas en la Copvencípn referida, y 
8\i árt. 'adídóüal, y que Nos, en tanto que esté en nuestro poder, 
OQ^consentir^moeq^e sea yiolada por ninguno, ni triusgredida 
en.m^aner^ a>igana.:r-^Pam mayor t^stimo^io y validez de todo 
lo cual, hemos hecho sellar las presentes con el Gran Sello de 
nuestro Reino Unido, y las hemos firmado con nuestra Real 
Mí^no.— Dadas en nuestra Corte, en la casa de Osbome^ el 
veintiocho de julio, del año de Nuestro Señor, mil ochocientqv 
sesenta, y vigésimo cuarto de nuestro Reinado. 

[F. } Victoria R. 



A^TA DE CAftlQf DÉLAS RATIFICAplONE^ 

Habiéndose reunidoílos infi:aescritQS con el fin de proceder 
al cange de las ratificaciones de.\ma Convención entre 1^ Re- 

óiiblícá'de Kicara^uá y 'S. M. ja Reina del J^eino VnAo de 1^ 



Gban Bretañft élú^náá^ irelativa á la comunicación de pbfliá 
entra los dos países, concluida y firmada en León á 27 de ene- 
ro de 1&59; y las ratificaciones respectivas -de la antedicha 
Corivenciorí, habiendo sido cuidadosamente comparadas, y ha-i 
liadas conformes la una á la otra, el dicho cange se ha efectúa-' 
do hoy en la forma acostumbrada. 

'Én fé de lo cualj han firmado el presente Protocolo del can-^ 
ge, y lo han sellado con los sellos de sus armas. 

Hecho en Londres, á dos de agosto de 1860; 

^ IFi J. de Marcoletar-IL S.) 

IF] J. JRuéell^lL.S.'] 

t*or tanto^ 

Decreto: 

^ Téngase como uña ley de la República, é imprímase y ptí¿ 
biíquese como corresponde. 
Dado eñ Managua^ á 31 de octubre de 1860. 

Tomas JUartinez* 

El Secretario de Relaciones Exteriores; 
Hermenegildo Zejpeda i 
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